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ein waschbarer
im crepe lavable

pflegeleichter Crepe
facile à entretenir
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Crêpe Fleur
Gruppe
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Siber WehrIi

SIBER-WEHRLI AG CH-8604 Volketswil-ZürichTelefon 01.86 5511 Telex 55687 Kabel : Siberwehrli
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Jakob Schlaepfer + Cie S.A., Les Brodeurs Pilotes, St-Gall, Suisse



1745-1970
225 years of
tradition

Mettler & Co Ltd St.Gall Switzerland Fashion Fabrics
O
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TERSUISSE

JERSEY

WEISBROD-ZÜRRER LTD.
Silk manufacturers since 1825

CH-8915 Hausen a.A. Switzerland Telefon 01 /99 23 66 - Telegramme : Zürrer Hausenamalbis - Telex 53917
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CH-9230 Flawil Suisse

Broderies
Hautes Nouveautés



Ce que mode veut, Bally le veut.
La mode redécouvre les filles-fleurs et un L'ourlet flirte avec le genou ou la cheville,

style très jeune femme. Elle se remet au crochet pour et la démarche est dansante. Mise en valeur par des san-
des pulls loin du corps, adorables à porter avec des chemi- dales en cuir extrêmement souples et signées Bally. Ce

siers classiques. Rayures et fleurs, que mode veut, Bally le veut aussi.

Label de qualité «Cuir véritable». Pour savoir sur quoi l'on marche!

BALLY
Lintas

Mode jeune et vivante



OERL IKON- BUHRLE Oerlikon-Bührle Holding AG
Bleicherweg 18. 8039 Zurich

creiert, spinnt, zwirnt, zettelt, schlichtet, und wirkt und webt,
färbt, veredelt, beschichtet, konfektioniert und kreiert... zettelt Mode an!

GRUPPE TEXTIL

Aktiengesellschaft der Spinnerei u. Weberei Aktiengesellschaft Wirkerei Rorbas AG, E/ausammann Text/1 AG,
Spinnereien von El. Kunz, Dietfurt AG. Bütschw/I A. & R. Moos, Weisslingen Rorbas Winterthur
Windisch

E'nige Marken : LANELLA. ARMOTEX, OSA-ATMIC. OSA-NET. OSA-DOR. OSA-STORE.







BISCHOFF TEXTIL AG
ST.GALLEN



Das Wollsiegel
und das Combi-Wollsiegel

Das Wollsiegel garantiert
natürliche, reine Schur-Wolle.

Das Combi-Wollsiegel garantiert
gute Kombinationen aus reiner
Schur-Wolle mit Beimischung.

Wollsiegel-Qualität: Darauf können Sie sich verlassen.

Reine Schur-Wolle Schur-Wolle mit Beimischung
Pure new wool Wool-rich blend

TheWoolmark
and theWoolblendmark

The Woolmark guarantees
pure new wool.

The Woolblendmark guarantees
good combinations of wool-rich blends.

Woolmark quality: You may rely on it.

Nähere Informationen durch:
For further information please contact:

Swiss Branch, International Wool Secretariat, Utoquai 55, CH-8008 Zürich, Tel. (01) 474630, Telex 54525



Leumann, Boesch & Co. AG
Kronbühl - St. Gallen

Mettler & Co Ltd
St.Gall Switzerland

0Fashion-Fabrics
Glattbrugg-Zürich

Stickereien und Feingewebe
Broderies et tissus fins

Kinderkleider, Girlkleider
Robes pour enfants et jeunes filles

Damenwäsche, Kinderwäsche
Lingerie pour dames et enfants

Albrecht+Morgen S.A., St-Gall

alumo
Fine cotton and synthetic

fabrics for
blouses • dresses • night

gowns • shirts

Fashion Fabrics

Schweizerische Gesellschaft
für TOIIindustrie AG
Münchwilen TG

Fabrikation und Ausrüstung
von Tüll-Geweben und
Müratex-Gewirken aller Art
für alle einschlägigen Zwecke

H. Frei & Cie AG
DIEPOLDSAU

EMBROIDERIES

BRODERIES • BORDADOS • STICKEREIEN

SIBER - WEHRLI AG
8604 Volketswil/Zürich

Tel. 01/86 5511

EISENHUT & CO. 9056 GAIS

Fabrikation von Baumwoll-, Uni-
und

Fantasiegeweben

Nouveauté-
Taschen-

tücher,
Stickereien

für Wäsche,
Blusen

und Kleider

HONEGGER & CO. AG, ST. GALLEN
(Schweiz)

Weberei

Walenstadt

WALENSTADT

Neckwear

Embroideries
Laces

FI IMA IMCE
for IMPORTERS

UP TO 180 DAYS
WE PAY YOUR SUPPLIER WORLD-WIDE
AND DRAW A 180 DAY BILLON YOU.

Write for full details today advising name and
address of your bankers.

PHENSHIP CONFIRMING HOUSE
17 AMBROSE AVE.. LONDON N.W. II. ENGLAND.

PHONE 01-4585909

Crêpes - Texturés - Spun - Chiffon
Bridal - Jacquard

HAENER AG

CH-4227 BÜSSERACH
TELEFON: 061 801258 TELEX: 62672

BANDER FÜR DIE KONFEKTION

Qualitätsprodukte aus Baumwolle, Zellwolle und
synthetischen Fasern



Broderies - Tissage

Stickereien - Feinweberei

Embroideries - Fine cotton tissues

Näh- und Ziersteppzwirne
Sewing threads and decorative stitching
threads
Fil à coudre et fil pour ornements

J. DÜRSTELER & CO AG
CH-8620 Wetzikon
Tel. 01 77 0614 - Telex 75370 idewe

M high class

YARNS

(£>
Bally Band AG

Spezialisten für
Web- und Druck-Etiketten
sowie Textil-Bänder
CH-5012 Schönenwerd
Telefon: 064-413535
Telex: 68496

Tobler Brothers
& Co. Ltd.
Teufen near St. Gall

EMBROIDERIES

HANS FIERZ

Mech. Feinweberei AG
8039 Zürich

Fabrikation von Krawattenstoff Tüchern
Echarpen

HÖHENER&COAG
9001 St. Gallen

Zwirne für:
Stickerei
Weberei
Wirkerei

Tel. 071/22 8315
Telex 71229 Woco CH

Heer & Cie S. A.
Oberuzwil (Suisse)

Retorderie - Mercerisage
Blanchissage - Teinturerie

Fils pour toute l'industrie textile
Yarns for the whole textile industry
Garne für die gesamte Textilindustrie

Seamless stockings
Gent's and children's socks, tights for ladies and
children, underwear for ladies, men and children

Trademark: «Chanteclair»

Export all over the world

FILOTRICO S.A.
Strick- und Strumpfwarenfabrik

12, Route de l'Asile des Vieillards 1700 Fribourg
(SWITZERLAND)

Tel. (037) 24 13 91 Telegr.: Filotrico Fribourg

NEF-OO
St. Gall Switzerland

Grosse Auswahl in
Bändern aller Art
Rubans en tous genres|
All Kinds of ribbons
Cintas de todo género

SUSI
®

BANDFABRIK
BREITENBACH AG
CH 4226 Breitenbach
(Schweiz)

^ é?e>.

9008 St-Gall, Switzerland

Handkerchiefs
Fancy woven,
embroidered,
lace trimmed

Embroideries
for blouses, bedsheets,
lingerie, wedding
dresses, children's wear

Woven piece goods
Pleated Fabrics, Voile,
Organdy

HONA

<!>
SWISS MADE
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brücke, die deren
Qualitätsvorschriften entsprechen.

TERSUISSE-Stoffe von
Schubiger zeichnen sich
aus durch gepflegte
Verarbeitung und hochstehende
Qualität.

TeRSUISSE qualité contrôlée

eingetragene Schutzmarke

für geprüfte Erzeugnisse

aus Polyester der
VISCOSUISSE, Emmen-

Rayonseta AG
Seefeldstrasse 45
8008 Zürich
Telephon 01 34 8411

E. Schubiger&CieAG
8730 Uznach
Telephon 055 7217 21

Telex 75441

Unsere Partnerfirmen:
Seidenweberei Winterthur
8730 Uznach
Telephon 055 7217 21
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Forsterwilli st-gall
LES BRODERIES ET LES JERSEYS

HAUTE NOUVEAUTÉ
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